 
16

VALSTYBĖS SIENOS APSAUGOS TARNYBA
PRIE LIETUVOS RESPUBLIKOS VIDAUS REIKALŲ MINISTERIJOS







MAŽOS VERTĖS VIEŠOJO PIRKIMO „SRAIGTASPARNIO PILOTŲ ŠALMAI“ SKELBIAMOS APKLAUSOS SPECIALIOSIOS SĄLYGOS
Versija Nr. 1

TURINYS	
1.	Bendra informacija	2
2.	Pirkimo objektas	2
3.	Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai	2
4.	Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui	3
5. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu	3
6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas	4
7. Pasiūlymų vertinimas	4
8. Sutarties sudarymas	4
9. Kitos sąlygos	4


































1. [bookmark: part_c8889be5d523482e81bb176e6fe56cd2][bookmark: part_da460e3efffa45688cb920cd281c7959][bookmark: part_2d694ec0bf4747a2ace8bc3a118ff44f][bookmark: part_b3f278cdbcbe467a8b3f1d6ea4ea85f8][bookmark: part_472a163f4f844a9297cdf9e29b7fb942][bookmark: _Toc193204037][bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc48053171][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija 

1.1. Perkančioji organizacija – Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – perkančioji organizacija, tarnyba), juridinio asmens kodas 188608252, adresas Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius. Perkančioji organizacija yra PVM mokėtoja.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, kadangi pirkimo objektas nėra įtrauktas į CPO.LT katalogą.
1.3. Pirkimo komisija nėra sudaroma.
1.4. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4.4 papunkčiu. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti pirkimo sąlygų 3 priede „Techninė specifikacija“.
1.5. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.

2. [bookmark: _Toc193204038]Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti sraigtasparnio pilotų šalmus. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede.
2.2. Pirkimo objektas skirstomas į dalis neskirstomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 

3. [bookmark: _Toc193204039]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede. 
3.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai, ir (arba) reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams. 

4. [bookmark: _Toc193204040]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

4.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
4.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
4.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
4.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
4.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
4.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
4.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
4.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 

[bookmark: _Toc193204041]5. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
5.1. Pirkimui Reglamento nuostatos netaikomos. 
[bookmark: _Hlk177718866]5.2. Siekdama užtikrinti, kad pirkimo sutartį vykdytų tik patikimi tiekėjai, kurių veikla neprieštarauja Lietuvos Respublikos nacionalinio saugumo interesams ir vykdomai politikai, perkančioji organizacija reikalauja, kad tiekėjas sutarties vykdymo metu laikytųsi Tiekėjų etikos kodekso (toliau – Kodeksas) 49 punkto nuostatų (https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf), t. y. tiekėjas turi nevykdyti veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse ar/ir nebūti įmonių grupės, kurios bet kuris narys, vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, nariu ir/ar nedalyvauti tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus. Taip pat tiekėjas turi nesiremti pajėgumais ir (ar) nesudaryti subtiekimo sutarties (-čių) su subtiekėju (-ais) netenkinančiu (-ais) šios sąlygos. Tiekėjas turi užtikrinti, kad anksčiau minėtų Kodekso nuostatų laikytųsi visi tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi). Tiekėjai kartu su pasiūlymu turi pateikti deklaraciją dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede pateiktą formą. Jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė, deklaraciją pasirašo įgaliotas dalyvis.
5.3. Tiekėjo kartu su pasiūlymu pateikta deklaracija dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede pateiktą formą yra sudėtinė ir neatskiriama sudaromos sutarties dalis, be kurios sutarties sudarymas ir įsigaliojimas negalimas. Jeigu paaiškėja, kad pateikta deklaracija yra melaginga, sutartis bus laikoma nesudaryta. Jei deklaracijos melagingumas paaiškės jau pradėjus vykdyti sutartį, sutartis bus nutraukta.
5.4. Tiekėjo deklaracija bus laikoma melaginga jeigu bus gauta iš kompetentingų institucijų informacija apie bet kokią tiekėjo ar su juo susijusių subjektų vykdomą veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse. Nebent tiekėjas pateiktų dokumentus, įrodančius, kad veikla karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nėra vykdoma (pvz. jau yra nutraukta ar pan). Tokiu atveju tiekėjas kartu su deklaracija turi pateikti perkančiajai organizacijai dokumentą, įrodantį veiklos nevykdymą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse. Jeigu į minėtą karo rėmėjų sąrašą tiekėjas ir (ar) kiti aukščiau paminėti ūkio subjektai būtų įrašyti sutarties vykdymo metu ar paaiškėtų kita informacija apie vykdomą veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, sutartis su tiekėju bus nutraukta, nebent tiekėjas nedelsiant pateiktų dokumentus, įrodančius minėtos veiklos nevykdymą.

[bookmark: _Toc193204042]6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1. Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

[bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc193204043]7. Pasiūlymų vertinimas

7.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede.
7.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 

[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc193204044]8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede. 

[bookmark: _Toc193204045]9. Kitos sąlygos 

9.1. [bookmark: _Hlk89860364]Šalys pripažįsta ir aiškiai susitaria, kad bet kokie valstybės įvesti asmenų judėjimo ar panašūs ribojimai, kurie jau buvo valstybių taikyti iki šios sutarties pasirašymo, jei tokie ar analogiški ribojimai būtų įvesti sutarties vykdymo metu, nebus laikomi nenugalimos jėgos aplinkybe. Nenugalimos jėgos aplinkybe taip pat nebus laikomi dėl įvestų ribojimų rinkoje atsiradę medžiagų, įrenginių ar darbo jėgos trūkumai.
9.2  Perkančiosios organizacijos atstovo, įgalioto palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais, kontaktai:
9.2.1. bendrųjų pirkimo procedūrų klausimais – Lina Vaišnorė, perkančiosios organizacijos Viešųjų pirkimų skyriaus vyresnioji specialistė, tel. 0 707 41 068, el. p. lina.vaisnore@vsat.vrm.lt;
9.2.2. [bookmark: _Hlk2779918]techninių specifikacijų klausimais – Ingrida Bajoriūnienė, Aviacijos valdybos Aviacinės veiklos planavimo skyriaus Vadybos konsultantė, tel. 0 707 48171, el. p. ingrida.bajoriuniene@vsat.vrm.lt. 



Pirkimo sąlygų 1 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI

1. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. 
2. Perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.

	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis, dalis, punktas 

	1.
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis 
tas





Pirkimo sąlygų 2 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ

[bookmark: _heading=h.26in1rg]
1. Reikalavimai tiekėjo kvalifikacijai nėra nustatomi.
[bookmark: _Hlk149113116]2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad tiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.

[bookmark: ketvpriedas][bookmark: _Toc85439812]

[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc48053185][bookmark: _Toc85706891][bookmark: _Hlk86837214]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
I. BENDRIEJI REIKALAVIMAI

	Nr.
	Parametras
	Aprašymas

	1.
	Pirkimo objektas
	Sraigtasparnio piloto šalmai, suderinami su naktinio matymo prietaisais (NVG), bei sukomplektuoti kaip nurodyta šioje techninėje specifikacijoje.

	2.
	Šalmo konstrukcija
	Sraigtasparnio piloto šalmas turi būti tikslingai sukurtas profesionaliam naudojimui sraigtasparnyje, bei pagamintas iš lengvų kompozitinių junginių (tokių kaip aramido, stiklo ir/arba anglies pluošto t.t) arba jų kompozicijos.

	3.
	Atsparumas smūgiams ir pradūrimui
	Atitinka ar viršija standartą MIL-DTL-87174/A –„Sraigtasparnių pilotų šalmai“ ir užtikrina galvos apsaugą.

	4.
	Spalva
	NATO matinė žalia ( NATO „green matt“) – visos šalmo korpuso dalys (tame tarpe ir NVG adapteriai) turi būti vienos spalvos.

	5.
	Šalmų dydžiai
	Šalmai turi būti vieno dydžio, pritaikyti dėvėjimui asmenims, kurių galvos apimties dydžiai yra intervale 57-61cm. 

	6.
	Individualus pritaikymas
	Šalmo individualus pritaikymas atliekamas: 
* Skirtingo storio paminkštinimo pagalvėlėmis; 
* Papildomomis dydžio reguliavimo sudėtinėmis dalimis vidaus paminkštinimais , juostelėmis;
* Ausinių ir kitų vidaus detalių pritaikymas su velkro diskais ar juostelėmis. 
* Ausinių kaušeliai turi būti ergonomiški, minkšti ir ilgaamžiai.
Pastaba: Tinka ir kitokie gamintojo numatyti sprendimai, leidžiantys individualiai ir komfortiškai pritaikyti šalmą jo naudotojui.

	7.
	Užsegimo dirželis
	Saugus, greito užsegimo-atsegimo mechanizmas, patogus naudotis abejomis rankomis, reguliuojamas ir patogiai tvirtinamas pasmakrėje.
Pastaba: šalmo tipo užsegimo mechanizmas dėvimas tiesiai ant smakro yra netinkamas.

	8.
	Optiniai skydeliai / stiklai
	Atitinka ar viršija standartą MIL-V-43511C – „Piloto šalmo optinis skydelis / vizorius“ ir užtikrina pilną akių apsaugą nuo UV spinduliuotės.

	9.
	Optinių stiklų spalvos ir išdėstymas
	Išorinis stiklas – aukšto kontrasto, Geltonas arba Oranžinis;
Vidinis stiklas (arčiausia veido)  - tamsintas, su tamsaus žalio atspalvio filtru. 
Pastaba: Pilko atspalvio filtras („Grey / smoke“) yra netinkamas.

	10.
	Optinių stiklo apsauga ir valdymas
	Optiniai stiklai, juos įtraukus privalo būti pilnai apsaugoti vidiniame šalmo korpuse, jų išskleidimas ir sutraukimas turi būti įmanomas viena ranka. 

	11.
	Suderinamumas su regos koregavimo akiniais
	Šalmas turi būti pritaikytas naudojimui asmeniui dėvinčiam vidutinio dydžio regėjimą koreguojančius akinius. Akiniai turi netrukdyti vidinio ir išorinio optinio stiklo naudojimui (pilnai išskleistoje / darbinėje pozicijoje).

	12.
	Naktinio matymo prietaiso (NVG) tvirtinimas
	Šalmo viršutinėje dalyje turi būti gamintojo įrengtas naktinio matymo prietaiso (NVG) tvirtinimo mazgas, o galinėje šalmo dalyje turi būti įrengtas tvirtinimo mazgas NVG maitinimo blokui pritvirtinti.
Šalmas turi būti suderinamas su pirkėjo naudojamais CN2H-AA tipo naktinio matymo prietaisais ir jų tvirtinimu prie šalmo (ant šalmo turi būti įrengtas NVG tvirtinimo mazgas).
Šalmas turi būti suderinamas su standartine, greitos fiksacijos ANVIS QD 4 taškų tvirtinimo sistema, suderinama su pirkėjo planuojamais naudoti FENN NG-800 tipo naktinio matymo prietaisais ir jų tvirtinimu prie šalmo (ant šalmo turi būti įrengtas NVG tvirtinimo mazgas).
Pastaba: Siekiant užtikrinti suderinamumą su skirtingų NVG gamintojų tvirtinimo sistemomis galima naudoti specializuotus, šalmo gamintojo patvirtintus tvirtinimo adapterius (fiksacija varžtais). Tokiu atveju, kiekvienas šalmas turi būti komplektuojamas su šalmo tvirtinimo adapteriais skirtais tiek CN2H-AA  (1 vnt. adapteris) kartu su ANVIS 4 taškų tvirtinimo tipo naktinio matymo prietaisams (1 vnt. adapteris).

	13.
	Ausinės
	Šalme turi būti įrengtos civilinio tipo / aukšto impedanso (300 - 600 Omų)  specializuotos aviacinės ausinės, galinčios veikti su pirkėjo sraigtasparnių vidinio ryšio sistema.

	14.
	Aktyvaus triukšmo slopinimo sistema (ANR)
	Šalme turi būti sumontuota efektyvi aktyvaus triukšmo slopinimo sistema užtikrinanti piloto klausos apsaugą nuo išorės triukšmo.
Jei tai numato gamintojas, ANR turi būti su garso lygio reguliavimo galimybe, taip pat gali būti įrengtos ir kitos gamintojo numatytos funkcijos.

	15.
	Mikrofonas
	Šalme turi būti sumontuotas elektretinis mikrofonas suderinamas su pirkėjo sraigtasparnių civilinio tipo / aukšto impedanso vidinio ryšio sistema. Mikrofono laikiklis turi būti kombinuoto lankstaus / bėginio tipo (flex & wire boom), kurio palenkimo kampas ir išlindimo atstumas yra reguliuojamas ir fiksuojamas šalmo išorėje užveržiamu varžtu.
Pastaba: vientisas / ištisinis ir lankstus (flex boom tipo) mikrofono laikiklis yra netinkamas.

	16.
	Prijungimo laidas
	Šalme turi būti sumontuotas aukštos kokybės lankstus, ne mažiau kaip 120cm (4 FT) ilgio tiesus laidas su U174 tipo kištuku.

	17.
	Šalmo krepšys
	Šalmai turi būti komplektuojami su specializuotais, mažai praleidžiančių drėgmę, šalmų saugojimo ir nešiojimo krepšiais, užsegamais užtrauktuku, bei skirtais nešiojimui per petį. Krepšio spalva NATO žalia arba alyvinė (Olive).
Krepšyje turi tilpti šalmas kartu su sumontuotu naktinio matymo prietaisu („Oversize“ krepšio dydis).
Pastaba: Jeigu gamintojas šalmus komplektuoja su kitokio modelio šalmo krepšiais, kiekvienas šalmas turi būti pateiktas su papildomu, aukščiau nurodytus reikalavimus atitinkančiu šalmo krepšiu. 

	18.
	Komplektacija
	Kiekvienas šalmas turi būti komplektuojamas su visais suderinamumui su naktinio matymo prietaisais, eksploatacijai ir saugojimui būtinais gamintojo priedais nurodytais šioje techninėje specifikacijoje, bei šalmo eksploatacijos / aptarnavimo / priežiūros instrukcija.

	19.
	Garantija
	Šalmui turi būti suteikta ne mažesnė kaip 12 mėn. gamintojo garantija.

	20.
	Techninė dokumentacija
	Teikdamas pasiūlymą Tiekėjas turi pateikti išsamią siūlomos prekės gamintojo techninę dokumentaciją brošiūrų, nuotraukų ir kitų techninių dokumentų forma, pagal kurią Pirkėjas galėtų aiškiai ir objektyviai įvertinti apie siūlomos prekės atitikimą pirkimo specifikacijai. 
Turi būti pateikti tokie dokumentai:
1. Detalus gamintojo siūlomo šalmo konfigūracijos aprašymas įrodantis, kad siūlomame šalme yra galimybė sumontuoti pirkėjo pageidaujamo tipo įrangą (optinius stiklus, mikrofoną ir specializuotus naktinio matymo prietaisų tvirtinimus);
2. Oficialią gamintojo Produkto atitikties deklaraciją, įrodančią šalmo atitiktį standartams, nurodytiems šioje techninėje specifikacijoje.



II. APLINKOSAUGINIAI REIKALAVIMAI

	Eil. Nr.
	Prekėms taikomi aplinkos apsaugos kriterijai
	Atitiktį aplinkos apsaugos kriterijui įrodantys dokumentai

	1.
	Prekės ilgaamžiškumas

	1.1
	Tiekėjas turi užtikrinti galimybę 5 metams įsigyti keičiamų dalių (apsauginių stikliukų/vizorių, vidinių paminkštinimų, dirželių, ryšio laidų). 
	Tiekėjas turi pateikti laisvos formos gamintojo garantinį raštą / įsipareigojimą tiekti originalias atsargines dalis (vizorius, paminkštinimus, laidus) ne trumpiau nei 5 m. nuo šalmo gamybos pabaigos. 

Atitiktį patvirtinančių dokumentų bus prašoma tik iš galimo laimėtojo.





[bookmark: _Hlk86825377][bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc48053189][bookmark: _Toc85706892]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Pasiūlymo forma“


Pasiūlymo forma pateikiama atskiru dokumentu (docx formatu).

[bookmark: _Pirkimo_sąlygų_2]

Pirkimo sąlygų 5 priedas „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“


PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos

1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainą.
1. Pasiūlyme nurodyta pirkimo objekto kaina visais atvejais laikoma neįprastai maža, jeigu ji yra 30 ir daugiau procentų mažesnė už visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija pirkimui skirtų lėšų, nustatytų ir užfiksuotų perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą, pasiūlytų kainų aritmetinį vidurkį. 


Pirkimo sąlygų 6 priedas „Terminai“

	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 

	4
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	30 (trisdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	7
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	8
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją  perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	9
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	10
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią  perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
	






Pirkimo sąlygų 7 priedas „Sutarties projektas“

Sutarties projektas pateikiamas atskiru dokumentu (docx formatu).

[bookmark: _Toc193204047]
Pirkimo sąlygų 8 priedas „Deklaracija dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo“


Deklaracijos dėl veiklos agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse nevykdymo tipinė forma 


	
(tiekėjo pavadinimas)[footnoteRef:2] [2:  Jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė, deklaraciją pasirašo įgaliotas dalyvis, kuris kartu deklaruoja ir prisiima įsipareigojimus už visus tiekėjų grupės narius.  ] 

	
(adresatas (perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto pavadinimas)

DEKLARACIJA DĖL VEIKLOS AGRESIJĄ PRIEŠ UKRAINĄ VYKDANČIOSE ŠALYSE NEVYKDYMO 

20__ m._____________ d. Nr. ______
__________________________
(Sudarymo vieta)
Aš, ___________________________________________________________________ ,
(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)
patvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a))____________________________ ,
(tiekėjo pavadinimas)    
dalyvaujantis (-i) ...............................vykdomame  _____________________________________, atitinka toliau nurodomus reikalavimus:
(pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris, pirkimo paskelbimo CVP IS data)



	×
	sutarties sudarymo metu laikosi Viešųjų pirkimų tarnybos parengto Tiekėjų etikos kodekso[footnoteRef:3] 49 punkto reikalavimo, t. y. nevykdo veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse ar (ir) nėra įmonių grupės, kurios bet kuris narys, vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, nariu ir (ar) nedalyvauja tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus. Taip pat nesiremia pajėgumais ir (ar) nėra sudaręs subtiekimo sutarties (-čių) su subtiekėju (-ais) netenkinančiu (-ais) šios sąlygos; [3:  w2fscibRf-4.pdf (lrv.lt); chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://vpt.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2024/1/w2fscibRf-4.pdf

] 


	
	

	
	




	×
	įsipareigoja minėto įsipareigojimo laikytis visu sutartinių įsipareigojimų įgyvendinimo laikotarpiu, įskaitant garantinius įsipareigojimus (jei tokie numatyti);

	
	

	
	



	×
	užtikrina, kad minėto reikalavimo sutarties sudarymo metu laikosi visi tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi) ir įsipareigoja užtikrinti, kad minėto įsipareigojimo visą sutartinių įsipareigojimų įgyvendinimo laikotarpį, įskaitant garantinius įsipareigojimus (jei tokie numatyti) laikytųsi visi tiekėjo jau pasitelkti ir tie, kurie dar bus pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi).

	
	

	
	





Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs.

Suprantu, kad paaiškėjus šioje deklaracijoje nurodytoms draudžiamoms aplinkybėms arba nustačius, jog deklaracija yra melaginga, bus laikoma, kad tiekėjas atsisakė sudaryti viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, o jei deklaracijos melagingumas paaiškėja jau sudarius viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, ji bus nutraukta. 

	
	
	



	
	
	



